
V A C S O R A  J O B B  C S A L Á D N Á L

( T a n m e s e  e g y  h o s s z a b b  é s  e g y  r ö v i d e b b  r é s z b e n .)

A hosszú asztal m egközelíthetetlennek látszott, m int egy ószövet­
ségi oltár. Az ezüst, dam aszt és k ristá ly  hideg ragyogása ö ltöztette 
fénybe., a nemes, csontsárga porcelánokon alak ta lan  fényfoltok v ibrál­
tak , m int egy szertartás tüzei, s középen karcsú üvegvázában kibom lott 
borzas csodáiként vöröslött egy bordó krizanténum .

C sipkefüggönyök tak arják  a hatalm as, felül félköríves ablakokat, 
a falakon aranyozott keretekben csendéletek vöröshúsú dinnyékkel, 
fácánokkal és szőlőfürtökkel, egy őszi tá j, egy arckép, süppedő (szőnyeg 
a  villogó parketten , hasas, csem pézett kályha, fa rago tt csillár és fa ra­
gott, nehéz, szinte m ozdíthatatlan  tölgyfabútorok tö ltik  be a szobá t

Virághné egy karosszekben ül a (kandalló közelében. Előredűl, rá­
görnyed ezüstfejű. fekete bo tjára , nézi az asztalt, a szobát, de úgy 
nézi, m int aki lá tja  is, nem is. Jobbkeze h á tram arad t a szék karfá ján , 
m in tha egy furcsa tornagyalkorlatot végezne, hegyesedik föl m ellette 
a könyöke. Csak az u jja i mozognak, dobolnak a karfán . Ettől-e, vagy 
m ástól, a szoba' tömegek, súlyok, értékek ellenére bizonytalansággal, 
vagy valam iféle nyugtalansággal van tele. M intha a  bútorok, a csillár, 
a dam aszt nem lennének valódiak, vagy m intha ez a nyugalm at színlelő 
szoba egy hajó belsejében lenne, am elyikről nem  tudni hol fog k ik ö tn i

Pedig i t t  minden valódi. A kristályok, a  képek, a diófából farago tt 
„ónémet“ ebédlő, a csipkék; minden. T áblabíró  dédapák, alispánná 
nagyanyák  hagy ták  V irághnéra. Idő és finom Szivarok füstje sárg íto tta  
a függönyöket, kis kopásók a székek huzatán , a szőnyeg m intáiban, 
néhány  alig észrevehető csorbulás a k ristálykészlet darab ja in , csak 
ennyi érzékelteti az elm últ évek nyom át. Igen, valam i elm últ.

Virághné u jja ival gondok doboltatnak; a  hús egymaga huszonkilenc 
hetven, aztán  a többi, ja j, m ennyibe kerül ez a vaepora! Csak legalább 
értelm e legyen, aikkor megéri. Jó lenne tú l lenni az egészen!__A Nagy­
m am ának sem kellene ilyen m akacsnak len n ie . . .  A terítés rendben, 
lassan m egtanulja a dolgokat ez a  lány, a m en ü . . .  hej, valam ikor nem 
ilyen vacsorákat adott az ember, d e h á t! . . .  Meg kell kérdeni a Julistól, 
hogyan áll a sült. Nehogy ez a tram pli tú lkorán kisüsse, az tán  szárad­
hat, m it tudom  én meddig! Lehet, hogy Aurél vonata késik.

M indig m agánál hord egy .kis ezüstcsengőt, am ióta a reum ája meg­
nyom orította. Megrázza.

— H ívni tetszett?
— H ívtam  fiam. Na, m it vág olyan kétségbeesett arcot? Csak azt 

akarom  m egkérdezni, mi van a sülttől? Nem te tte  be a  Teraibe tú lságo­
san korán ? Lehet, hogy késik a vonat és várni kell az uraikra. M indjárt 
három negyed nyolc, lassan megjön a többi vendég is. Szóval vigyázzon 
fiam , nehogy kiszáradjon a h ú s ! . . .  M it néz olyan borjúm ódra?! Mon­
dom, hogy nincsen semmi baj, ha ak a rja  meg is dicsérem, ahogy fe lterí­
te tt, m inden elism erést megérdemel. Most m enjen szépen a konyhába 
és vigyázzon a húsra, m ert odaég . . .  Naa, m it vár?

Juliska mozdul, de m aradna is, látszik ra jta .



— No, mi lesz? Ne bám uljon és ne vágjon olyan savanyú képet a 
világnak. M it szólnak a vendégek?

— Bánom is én! — hüppen  ki Julisból a sírás.
— M it m ondott? Ily en t meg ne halljak  az én házam ban! Nekem ezt 

még egy cselédem sem m ondta M enjen és m ondja el nyugodtan a szak­
szervezetükben vagy m ijükben, hogy feleselt és megszidtam. O tt még 
nem tartunk , hogy nelkem egy cseléd feleseljen, é r t i? . . .  M iért bőg?

Juliska bizony nem  tu d  felelni, annyira  rázza m ár a sírás.
Virághné nem mai asszony. Csak nézi a rázkódó, szem etakart lányt, 

az tán  iszonyodva kérdi: csak nem? Julis, csak nem?
Bólint a lány  cs Yirághné visszarogy a székbe, ahonnan ki rángatta  

az  előbbi mérge. Juliska nyaka e ltö rt liliomszár, az asszonya vörÖLodik, 
fu ldokhk a  dühtől. D e m egjön a hangja. — E zért lógatta  h á t szép 
m ákvirág napok ó ta a  fejit? Ezért! H á t vegye tudom ásul, hogy az én 
házam tól eltakarodik! Azonnal, érti?  A z o n n a l! ... — Aztán nyom ban 
eszébe ju t, hogy nem lehet, mi lesz a vacsorával, k i szolgál fel, i t t  lesz 
S tanci is, micsoda boldogan p letykálná tele a váróid a h írrel. Ilyen 
hirtelen  k irúgást nem  hihet megm agyarázni. Micsoda szégyen! Nem, ezt 
nem  éri meg a Stanci! És éppen  most! Megáll az em ber esze! Viszont 
vigyázni kell a lánnyal, m ert reggelig i t t  kell tartan ig  Legalább addig, 
amíg a  vacsora végetér. — Eltaikarodjon a szemem elől m a g a . . .  m aga

Serszóna! Szégyelje m agát. Ez még nem fordult elő az én házam ban.
eggelig m aradhat, nem  dobom ki éjszakának  idejére, de reggel el­

takarod ik . Ilyen előfordulhat nálam !? Megáll az em ber e s z e ! . . .  D ehát 
m ondja szerencsétlen, hogy tehette? És ki az a . . .  bitang, ak iv e l. . .

Az előszobacsengő influenzás berregéssel vág ta el a kérdést.
— N a i t t  van, érkeznek a vendégek és m aga i t t  áll vörös képpel, 

bőgve. Tűnjön a konyhába és szedje rendbe m agát. Jasszusom, a hús 
is odaég! Siessen! És a vendégeik semmit észre ne vegyenek!

Maga sán tik á lt a jtó t ny itn i. Csókkal üdvözli S tancit, második 
unokatestvérét, lesegíti k ab á tjá t az előszobában. S tanci nem tu d ja  m ii« 
vélni a nagy  szívélyességet, régen gyilkolják egym ást. Ahogy csak roko­
nok tud ják , úgy utálkoznalk! ők kölcsönösen.

— D rága szívem, — cuppogja vissza az aggszűz, — eljö ttem  kicöit 
előbb, gondoltam  segítek valam it. Te egy m ártír  vagy drágám , én mon­
dom, te  egy m ártír  vagy. Ezekkel a lábakkal ilyen vállalkozás! De a 
gondolat elragadó! F iragadó angyalkám , családi vacsorát adni a mai 
időkiben! És hogy A urélt is m eghívtad Pestről? Képzelem, m ennyije 
örül a drága nagymami, hogy ilyen gyönyörű születésnapot készítesz 
néki! Hogy van a mi büszkeségünk kilencvenedik születésnapján?

A büszkeség a m aga kilencvenhét kiló jával kilép szobája a jta ján . 
S tanci feléje libben boldogan, hogy alázatos kézcsókkal köszöntse, de 
félúton elbátortalanodva megáll. P a tto g  az öregasszony.

— Na, micsoda ricsaj van itt?  Az én időmben több  tisztelettel <ís 
figyelemmel készültünk nagyanyánk születésnapjára. D e ebben a ház­
ban! —  Mi az, te vagy az, Stanci? G yere csak be hozzám, úgyis beszélni 
akartam  veled.

Virághné m ajd m egpukkad mérgében, Stanci meg h ízik  és boldogan 
le jt be a m am a u tán . — Tetszik tudni, én m indig m o n d tam . . .

— M ondtad ám  a----  ahh, m ajd m it nem szólok! — D e szereire
szólni ilyesmit, nagyon szeretne. Hogyne, költségbe veri m agát, hogy 
ez az este jól sikerüljön, évek ó ta  kínlódik az öregasszonnyal, m ennyit 
izgulj, alkalm azkodott, azért a nyavalyás örökségért! És akkor jön ez 
a  Stanci, ez a vészbagoly, isápítozik, hogy fölveri a  házat, s  a végén
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még ő a h ib á s !—  Micsoda sunyi, mézes v igyorral sietett be m ind já rt 
udvarolni . . .  Nna! Azért mégsem fogja óikét k itú rn i az örökségből!

Ezen azonban most nincs m it gondolkodni — huhoghatsz, csak ez 
a mai este úgy süljön el, ahogy kell — gyerünk a konyhának u tán a­
nézni! Ó, hogy milyen szerencsétlen is az ember, ennek a  szukának is 
pont most kellett!

Toporász, kopog a konyha felé, de nem ju t  el az ajtóig, m ert ismét 
csengő berreg odakint. — E nnyit járni, en n y it járn i, — az a  lány  is 
m o s t. . .

Szinte megijed, k icsit babonás, — ennyi vára tlan  dolog ma este.
— A zt ír tad  M ártának, hogy csak a  jövő héten  tudsz hazajönni

— fogadja a vejét. Ideges is, meg nagyon nem  szereti, am it a lányával 
csinál újabban. >

— Igen, de v ára tlan  elintéznivalóm  ak ad t a  városban, csak haza­
jövök, nem? — Jablonkay Csaba százados, ak it bizony k irúg tak  a honvéd­
ségtől és azóta (szövetkezeti iigyvezetősködésből él, szintén nem  a leg- 
szívélycsebben közli ez t az anyósával.

Az arca sötét, m int egy vesztőhely hajnalban, dehát Y irághné meg­
szokta m ár az utolsó éveikben és különben is ideges. — M iket p le tykál­
h a t ösfcze odabent Stanci, még meg vadít ja  a Nagym am át, pon t ma, és 
a Julis i s . . .  — M árta odabent van a szobájukban, eredj csak be. hozzá.

— Előbb megmosdanék. — Fogja kezében a h á tizsák já t és eltűn ik  
a  fürdőszoba felé. Virághné mégsem ju t el a konyhába, m ert nagy len­
dülettel löki be az a jtó t Levente fia. Ő a kedvenc. Huszonkétéves, a  
nyakkendője gombja mogyorónyi. Különben harm adéves jogász. Most 
meglehetősen részeg. M ögötte nővére, Éva.

— M ondhatom szép gyerekeim vagytok! M ind járt nyolc óra és most 
jö ttö k  meg. Én megszakadhatok a m unkában, a lányom  zsúrra ment. 
Ügy kell a  bolond fejemnek! Az nem ju tn a  eszedbe, hogy segíts.

— De mama, h á t te  küldesz mindig. Ha elmegyek az ils baj?
— Én kiildelek, persze, hogy én  küldelek. D e ilyen alkalom m al el­

várhatnám , h o g y . . .
— M it bánom  én az ilyen a lkalm at — rá n tja  félre m agát Éva

— kicsit hiszti, — fü tyülök  az egész örökségre! És únom  ez t az  egéez 
ro th ad t világot.

— Unod, úgye, de azért férjhez akarsz menni.
— Jajj, dehogy akarok.
— H át m it akarsz? Különben nincs időm most vitatkozni veled. 

Jó lesz, ha  rendbehozod magad. De te  is, Levente. M egint részeg vagy, 
édes fiam. H á t m ám a sem vigyázol m agadra? Máma!!

Az ú rfí némi csuklásokkal anny it közöl az anyjával, hogy a N agy­
m am a é rtékpap írja iró l pontosan az a véleménye, m int Évának, elindul 
a szobája felé, az tán  meggondolja m agát, visszamegy az anyjához, 
kezetcsókol neki.

— Ne haragudj, mama, de tudod, olyan tu ti  hangulat a lakult ki 
a  Jó én á l. . .  Ugye, tiszteletrem éltó nővérem?

— Csak dühösítb, elegem van a  bará ta id  zsúrjaiból! O lyanok vagy­
tok, m in t a . . .  — De nem  m ondja meg, hogy m ilyenek, m ert nyékie­
kéivé, sírósan elrohan a szobájuk felé.

—. Ne zavartasd magad, mama — csuklik Levente — ez m indig 
ilyen egy idő óta. Neki nem megfelelők a barátaim . H ih i . . .  Aszongya 
„üresek“ vagyunk, hát nem m u rid  Én például úgy érzem, elég kellemes 
m értékben tele vagyok jelen p illanatban .

— É ppen  eléggé! Eredj, mosdózz meg, öltözz á t  a vacsorához. Mind­
já r t  megérkeznek apádék az állomásról. Menni, egy-kettő , te  csibész.

I
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— H a gondolod, mama, hogy segíthetek. Megjegyzem — 1 szói vissza 
az ajtóból — lehet, hogy nem  is olyan b u ta  dolgok azok az é r té k p ap í­
rok . . .  De, ha sikerül, fölemeled a  zsebpénzemet?

— Föl-föl, t e . . .  szélhámos.
V irághnénak Levente a gyöngéje. Sohasem tu d ja  megbocsátani 

m agának, hogy hozzám ent Yirágh A ntal jelenlegi adóügyi főtanácsos­
hoz, — annakidején ,,nagy rem ényekre jogosító“ ifjú  c. tanácsoshoz. 
Egy koesárdi Kocsárdy lány! D ehát Istenem, a papa  és az őt megelőző 
P ap ák  (nagy-, déd-, ük-, stb.) a  cím eren k ívül nem sokm indent hagy tak  
a családra, megfelelő kérő nem akadt, férjhez kellett m ennie Tónihoz. 
Egészen fiatalon c. tanácsos volt, „kivételes adm inisztratív  tehetség“ 
így m inősítették, lehe te tt volna sokkal nagyobb úr, m int egy vidéki 
városban főtanácsos. D ehát! . . .  Azaz ta lán  Lett volna kérő, hiszen a 
N agym am ának nagyértékű  külföldi é rték p ap írja i voltak, csak a N agy­
mama! . . .  Ma m ár kilencven éves és mégis hogy ragaszkodik azokhoz 
a nyavalyás papírokhoz, nemhogy akkor rá te s tá lta  v o ln a !—  Virágh 
eredetileg csak Virág volt, de az tán  idővel V irágh le tt belőle, ahogy 
szokott íenni. Viszont term ékeny em ber is volt, s V irághné szü le te tt 
koesárdi Kocsárdy Idának  idővel szü le te tt két lánya és a  fiú. A lányai 
nem  túlságosan érdekelték, de a f iú t m indig kényeztette. Ez valódi 
Kocsárdy-vér, — szokta mondani. És v á r ta  tőle, hogy m ajd  jóváteszi az ő 
„bűnét“. K ényeztette a fiút, kedvezett neki, 'sikerült alaposan el is ron­
tani. A laktalan vágyai voltak vele kapcsolatban, m egform álásán álmok, 
hogy m i lesz m ajd L ev en téb ő l!? ... Egyelőre jogászkodott, ú rifiú  volt, 
ivott, zsúrozott és félesztendeje elvből csak valódi am erikai eredetű r i­
k ítóm intás nyakkendőt hordott.

Virágh A ntal adóügyi főtanácsos m indezek közben széles ölelések­
kel üdvözölte a pesti rokont az állomáson, Kocsárdy A urélt (szintén elő- 
névvel). Az Adótiszt — csak így nevezhető, m ert olyan jellegtelen em ­
ber, m in tha neve sem volna — aki szintén V irághal v á r ta  Kocsárdyt, 
tiszteletteljesen kezetfogott előkelő, m inisztérium i rokonával, tax ib a  
ültek. Kocsárdy ú tjá ró l beszélgettek ketten, az Adótiszt tisztelettudóan  
hallgato tt, csak néha szólalt meg ilyenform án: ne beszélj! Az au tó t 
Virágh fizette  egy elegáns, bőrtárcából.

— Aurél! — boru lt Kocsárdy n yakába Virághné. — Micsoda ember! 
Ügy kell ldkönyörögni Budapestről. Persze a  'szegény vidéki rokonokat 
elfelejtik  az ilyen m inisztérium i urak.

— Szegény rokonokat. Iduka? — Az Id u k á t olvadozva, boldogan 
rebegi az A dótiszt, szinte csámcsogva a boldog alázatban. — Szegény 
rokon egy adóügyi főtanácsos?! Es örömében kezeit dörzsölte, hogy 
kifejezhette hódo latá t távoli rokona és h ivatali főnöke: Virágh A ntal 
előtt.

Virághék szem rehányóan néznek rá, nem szabad rontani most 
Aurél hangulatát. Minden tőle függ. Lesegítik a k ab á tjá t, fotelbe 
ültetik .

— C igarettát? Egy k is  töpörtyüs pogácsát, mellé jó kis papra- 
morgót vacsora elő tt?  Hogyne, m uszáj ezt megkóstolnod, öregem, külön 
a szám odra szereztem be ezt a szívvidám ítót. Kedves egészségedre, 
szervusz, istenhozott, proszit, — isznak. — Tessék, csak kvaterkázzatok, 
urak , én u tánanézek a  vacsorának — szíveskedik Virághné. — M indjárt 
kezdjük, m ár m egérkezett, ak it vártu n k  — ajándékoz még egy fölös­
leges mosolyt Kocsárdynak, aki gálánsán meghajol. — Ti addig  csak 
beszélgessetek Tóni. I t t  van m ár Stanci is. B ent van a Nagymamánál.

Virágh megérti.



— No, koccintsunk, tegyük rá  megég у s z e r . . .  Iiigy, ni. Most pedig 
szen tn ek  nektek valam it mondani.

— H alljuk, halljuk.
— H át !leérlek. Aurélkám , a hozzád in téze tt levelemben em lítettem  

volt, hogy életbevágó ügyben azonnali segítségedre van  szükségem.
— Anyagi ügy?
— Aaaz . . .  ille tv e . . .
— K érlekszépen . . .  én most p illanatnyilag  nem vagyok abban  a

h e ly ze tb en . . .  %
— Ne érts félre, kérlek.
— Porszchogy ne, — (kottyant közbe az A dótiszt buzgón, de Virágh 

egy oldalpillantással e lhallgattatja .
— Amiről szó van, közügy. M indannyiunk érdeke. Anyagi érdeke.
— Érdekel kérlekszépen, hogyne érdekelne.
— Igyunk mégegyet — s m ár tö lt is Virágh, isznak. — Nézzétek, 

nehéz az  i ly e s m it...  i z é . . .  Szóval a  Nagym am áról, a  mi tisztelve- 
szeretett, drága N agym am ánkról van szó — éljen, éljen — és az ő 
értékpap írja iró l. (D iplom atikus krákogás.)

— B iztosítalak kedves öregem, nem értünk  félre.
— H át aikkor folytatnám , de e lő b b . . .  szervusztok . . .  6zóval ki­

mondom kereken: mi szívesen ta r tju k  i t t  házunkban a kedves jó Nagy­
m am át, b iztosítjuk  szám ára a családi otthon melegét, dehát végered­
m ényben egy háborúsú jto tta  országban, egy rom badöntött E urópában 
élünk, az em bernek anyagi gondjai vannak . . .  H igyjétek el, nem  olyan 
k ö n n y ű . . .

— Élhisszük, sót tud juk , kérlekszépen. Folytasd.
— Ig e n __nem  is olyan könnyű egy m agunkfajta , máshozszokott

em bernek létezni m á m a . . .  é s . . .  nahát, a fene egye meg, kimondom 
kereken: a N agym am ának o tt vannak a remek svájci és angliai rész­
vényei, m iért nem osztja szét közöttünk, m árm int a  családja tag jai 
között? Természetesen tirá tok  éppen  úgy gondolok, m int magam ra.

Kocsárdy finom an elmosolyodik, az Adótisztből lelkesen tö r ki a 
helyeslő kérdés: úgyvan! M iért nem  osztja szét?! És külön boldogság 
Számára, hogy Virágh nem  tek in t rá  rosszalóan.

— És h igyjétek  el nekem, még fokozottabb m értékben szám íthatna 
drága m atrónánk a szeretetünkre, ha ezt a nemes te tte t  végrehajtaná. 
K ívánságait is ellesnénk.

Az A dótiszt a rra  gondolt, hogy ez ta lán  nem is olyan bizonyos, 
természetesen ezt óvakodott kimondani.

Kocsárdy elegánsan rág y ú jto tt cizellált öngyújtó jával, s csak az­
u tán  te tte  föl a kérdést. — Tökéletesen egyetértek  veled, kérlekszépen, 
de nem látom  az összefüggést e z e n . . .  akció és az én leutazásom  sürgős­
sége között.

— Dögölj meg — k íván ta  magában Virágh. — Nem akarod te  ki­
mondani, pedig kapisgálod már, miről van szó. H á t m ajd elmondom 
végig.

— Édeeistenem, h á t az az összefüggés,- hogy a Te személyes .segít­
séged nélkül nem tud juk  rávenni erre  a z . . .  iz é __segítségre N agy­
anyánkat. A te  egyéni . . .

— Ahá! — bökte közbe Kocsárdy, m int aki most kezd sejteni 
valamit.

— lg  n, igen! Te a dsa'lád legmagasabb polcon lévő tag ja  vagy, 
m indnyájunk büszkesége, ak ire feltekintünk, m inisztérium i főtiszt- 
viselő . . .
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— M ár nem sokáig. Ezek a m ai . .
— Az most nem fontos . . .  azaz . . .  kérlekszépen az t hiszem, m in­

den p illanatban  k iléphet a Stanci, akkor pedig h iába m in d en . . .  Az 
m agának ak arja  m egkaparin tan i az egész vagyont. Á llandóan idejár a 
N agym am ának udvarolni, hogy kedvező végrendelet — persze egyedül 
az ő szám ára kedvező végrendelet-írására in sp irá lja  a nagym am át

— A szemérmetlen vén sárkány  — hö rd ü lt fel az A dótiszt, Kocsárdy 
azonban diszkrét, de magabiztos mosollyal csak en n y it mond halkan: 
Mond el teh á t röviden, mi az elgondolásod az én szerepemm el kapcso­
latban?

— Kedves jó  Aurélkám  dsupán annyi, hogy most m indjárt, ahogy 
összeült a család, Te fölemelkedsz, kivágsz egy tőled megszokott ra ­
gyogó tósztot. Ez föltétlenül ragyogó hangulatba fogja hozni a nagy­
m am át, e te  m int öreg diplom ata m ajd  m ódját ejted  az est folyam án, 
hogy finom an, óvatosan előadd m indnyájunk  közös k ívánságát. Ez az 
egyetlen mód äs a lk a lo m . . .  A m am a szereti a borocskát, m ajd igyek­
szünk, hogy bevegye a m agáét é s . . .

— Ne is fáraszd m agadat a további folytatással. Világosan áll
előttem  m ár az egész ügy a m aga perspektívájával és nehézségeivel. 
D ehát, istenkém, a K ocsárdyak nem (szoktak egy kis nehézségtől meg­
ijedni! H e h e__

— Ügyvan, kérlek, h e h e . . .  és a  Virághok sem — kontráz örömmel 
Virágh, m egtörli a szabadelőadásba beleizzadt hom lokát. — proszit a
kiskésit, n a h á t!__ Aztán tudod kérlek, nem ártan a  úgy beszélgetés
közben elpö ttyentened, hogy h á t édesistenem  ebben a korban v ára tla ­
nu l . . .  érheti az em b ert. . .  izé . . .  h á t b a lo sé t. . .  és , . .

— Bízzátok csak ide, kérlek  titeket szeretettel. (A dótiszt: oda­
bízzuk, odabízzuk!) Végeredményben az elv, am elynek ezennel szolgá­
la táb a  szegődtem, szükséges és hasznos elv. És ami a fő: erkölcsös elv! 
M ert mi a helyzet? A dva van egy kilencvenéves ö re g assz ... akarom  
m ondani a mi drága nagyanvánk az ő nagyértékű kötvényeivel és 
kilencven évével. M it kezd 6 m ár azzal? Egyetlen eljárás helyes és e r­
kölcsös, ha szétossza közöttünk. Aki m ár elvégezte a magáét i t t  a földi 
téreken, ad ja  á t a helyét a fiataloknak, azaz helyesebben, adjon lehető­
séget nekünk, a fiataloknak. H elyet a fiatalságnak!

— H át én bízom is rendületlen a te képességeidben Aurélkám , csak 
azért a rra  kérlek, nagyon ügyes légy. Vigyázz, az ügy am it kezedben 
tartasz, közügy!

— Légy nyugodt. A közügyek intézéséhez én értek! Én még régi- 
vágású m inisztérium i tisztviselő vagyok. Proszit!

. *
A többi m ár nem nagyon érdekes. Az érdekes csupán az volt, hogy 

ezek em berek és ezek még élnek, i t t  élnek a világban. És í g y  élnek!
Ami ezután tö rtén t, annak  az eddigiek m ia tt és az eddigiekből 

k e l l e t t  következnie.
Áldom ást itta k  tervükre a dicső férfiak, az tán  bokaösszeverések, 

ölelések, csókok között összeröffent az egész család, s asztalhoz ültek. 
Kocsárdi Kocsárdy Aurél még a leves elő tt fö lállt kezében pohárral. 
Ebben a p illanatban  a Nagym am a lefordult a székről. R ém ület é; titko lt 
örömök. De nem h a lt m^g az öregasszony. Rosszullét, orvost! Telefon. 
A háziorvos vidékre u tazo tt. A szomszéd orvost kell á th ivatn i. — Egy 
kom m unistát az én házam ba? — háborodik fel Virághné. Éva mégis 
átrohan érte. Az orvos jön, megvizsgálja az á ju lta t, kijelenti, hogy 
ragálygyanus, reggelig, a  jellemző tünetek  lappangási idejéig senkisem
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h ag y h a tja  el a házat. Rém ület és tiltakozás. Az orvos telefonon rendőrt 
kér a kapu  elé. Fölháborodás. A veszélyes beteg mellé senki sem m er 
ápolóul szegődni az orvos segítségére. É va szégyen]! m agát családja 
m ia tt az idegen em ber előtt, vállalja. S tanci néni sorozatosan ájuldozik 
abbeli félelmében, hogy esetleg máris megikapta a bajt. s közben arról 
sopánkodik, hogy semmit sem ér e siralom völgyi élet. A többiek is fél­
nek, de közben piszkos kis reménykedéseik:... h á th a  meghal az öreg, 
s ezzel az egész é rtékpap ír-ügy  megoldódik. Nagynehezen kim ondja 
közös vágyukat az egyik, h o g y . . .  h á t a z é r t . . .  ta lán  lehetne vacsorázni. 
És nyugodtan, jóétvággyal vacsoráznak, s közlien siránkoznak „szegény, 
drága Nagym am a“ fölött. Teleeszik m agukat, a gazda aludni küldi az 
asszonyokat. Jablonkay Csaba közli feleségével, a  sorvadó, beteges, 
m isztikus M ártával, hogy a család elcsendesedése u tán  bekopog a nőik. 
szobájába, jöjjön ki, nagyon fontos m ondanivalója lesz négyszem 
között. A hölgyek távozása u tán , egész természetességgel elborocskáz- 
nak  az urak, fe rb liparti is alakul, jav u l a hangulat, am ikor É va a 
röfögésre, zajra kijön a beteg szobájából, alaposan megmondja vélemé­
n y é t az uraknak. Nevet ra jta  az apja, b íz ta tja , ne félj, lesz m ár hozo­
m ányod, férjhez tudsz menni, s tovább Ikvaterkáznak. Azzal tu d  rá 
h a tn i csak Éva, hogy Stanci fölébred, m eglátja a  dÍ6zes társaságot, 
s elm ondja m ajd  a városban, halálos beteg és részeg k árty ap a rti!  — 
Valóban, m it szólnak a városban?! — ijed meg Virágh, s lenyugszik 
az  u rak  társasága is. Levente úrfi az asztalon alszik részegen. Béke, 
nyugalom , csak a beteg m ellett v irraszt az orvos és Éva. Hosszú az éjjel, 
beszélgetnek. A lány föl kavart gyom ra k iönti magából rem énytelen 
élete összegyűlt undorait. Jablonkay százados ú r közben kizörgeti 
feleségét. Búcsúzik, m ert m ennie kell. Nem b írja  tovább „ezt,“ az életet. 
P arasztokkal „tárgyaljon, kulizzon“. Nem a szövetkezeti élet szám ára 
született. „ I t t“ úgysincs semmi lehetőség, elmegy nyugatra . Nem b írja  
tovább. Az évek óta beteg M árta arcába köpi üres, aljas rá ta rtiság á t, 
azt, hogy m ennyire semmi volt az esküvő szava, az úri, tiszti szó! El­
átkozza, s  búcsú nélkül menekül vissza szobájába. Csaba ú r hátizsák­
jával a kam rába megy. A kam raablak  a ház hátsó fro n tjá ra  nyílik. 
Éva és az orvos m egnyugszanak, a beteg jobban van, alszik. K ijönnek 
egy c igare ttá t elszívni. A cselédszobából s írást hallanak. Bemenvén 
o tt ta lá lják  a zokogó öngyilkosságra készülő lányt. És m egtudják, hogy 
Levente ú rfitó l gyereke lenne, s Virágh p ap a  is hányszor szerette volna. 
Jablonkay a  kam raablakon sürgősen távozni akar. Az orvos a za jt 
m eghallja, Jablonlkayt leüti, m ert nem engedheti, hogy az esetleges 
ragály  veszélyét kivigye a házból. A ricsajra riadalom , összeszalad a  
család, m indenki fölháborodott az orvos „m inősíthetetlen“ eljárása 
m iatt, elvégre egy úriem bert! . . .  De kiderül, hogy az úriem ber a szövet­
kezet elsikkaszto tt kétszázezerjével ak a rt n yugatra  szökni, k iderül, hogy 
a  cselédlány gyerekének ki az ap ja  ós a tanácsos ú r is kiderül. És az 
is kiderül, hogy az orvos nem engedi a régi bevált szokás szerint 
néhányszáz fo rin tta l s egy injekcióval meggyilkolni a cselédet s a meg- 
nem született gyerm eket. Reggel, ha szabadulnak, viszi dolgozni, ahol 
csak becsületesen dolgozni kell m ajd  neki. És annakidején szülőotthon 
várja . Reggelre az is kiderül, hogy a Nagym am a nem ragályos beteg.

Évát a család robbanása fölszabadítja, dolgozni indul a reggelbe­
lépő orvossal és a cselédlánnyal.

A többi azonban valóban nem volt érdekes. Ezek így éltek  és elég 
▼olt nekik  a veszély lehetősége, elég volt nekik a  megsemmisüléshez 
egy orvosi tévedés.

VAS VARY LÁSZLÓ.


